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N a g y  úr a császár, és a czár is: 
Csodálatos nagy  két alak ;
K ét égig érő zord pirámis,
S imé — egym ásra omlanak.
De nem törik  egym ást le romba, 
M indkettő nyájas, nem gorom ba;
Van ölelés, van csókolás . . . .
Be jó, szolid két ó riá s!

Békét akarnak  m inden áron,
Egym ást evégett csókdosák.
Porosz ruha  feszült a czáron,
A császár cseppentett kozák.
Békére törve reggeliztek,
Diner-ztek és k a rt karba fűztek, 
Tósztoztak, m int két hű  bará t —
S volt rendjeleső s »vakparád’-«

A szende béke érdekében 
Ü lék a tenger ünnepet.
A béke jám bor bölcseképen 
E lm ent a hegyhez Mohamed.
A hegy, m int láttuk, jól fogadja.
Később vizitjét visszaadja,
H a lesz rá  alkalom , idő —- 
S ha. közbe háború se jő.

Mit ? háború f  —  hát ez a szó még 
A szótárakban benn vagyon ?
H át egym ást m ért csókolta —  ó é g ! —  
A czár s a császár majd agyon !
Hisz mind a kettő m ást se bégé,
Csak ezt a szót, hogy: »béke! béke!«
S ha kettejük ezt bégi ma,
Már holnap ez históriai

H istória i — Nem; még sem az tán. 
Csak esemény e csók, e szó.
Az ár egy perezre fennakadt tán,
Aztán — tovább zúg a folyó.
Bár elsim úl itt-o tt az örvény, 
K érlelhetetlen mind a törvény,
A m ely örök; nem alkszik a 
Természet és a logika.

Bár m ást regél nekünk a papság, 
Megjő, minek megjönni kell; 
Isten  se tesz csodát m anapság;
A jól vetett m ag —  az kikel.
A háborúnak vetve m agja:
A népek esztelen haragja,
A száz elfojtott szenvedély — 
Császári csókokat túlél.

A gyonhallgatott bünpör.
(Abból a b izonyos h írlapbó l.)

Mi is agyon akartuk hallgatni. De hallgathat-e az 
ember, mikor 47.000 előfizetője siirgönyileg rimánkodik, 
könyörög? ! M eghajoltunk az ország közvéleménye előtt 
s ha egy hét múlva is, de adjiik a bünpert, mig lap­
kollegáink hallgatnak. 70.000 előfizető egyhangú kiván-

I ságának ellenállni nem lehet, nem szabad, s ha egy
I hétig hallgattunk is, tettük  azért, m ert azt hittük, hogy 
| előfizetőink nagy része fürdőben van, vagy kaszál, kapál 

a mezőn. Meggyőződtünk az ellenkezőről s közel száz­
ezer előfizető kedvéért utólagosan közöljük azt, amit 
egy héttel ezelőtt is közzé tehettünk volna. (Lapunk 
előfizetési ára egy évre 28 frt.)

Sanyaró Vendel nyögései.
— A múltkor ettem : oda 

álltam a tükör elé, gyönyör­
ködni magamban.

— »A  k i téged kövei 
dob meg, dobd vissza ke­
nyérrel« ! — mondja az u j 
testamentum. Ha az emberek 
követnék az igét, kiállanék 
az utczaközépre s ugyancsak 
meghajigálnám az arra menő­
ket !

— Beszéli az Ehenbeögh: 
»Olyan sürü köd volt, hogy 
harapni lehetett!« Ilyen beszéd 
is csak napidíjastól telik.

—■ Szeretnékmegházasodni. 
Jelen lenni egy lakodalmi la­
komán: ez a gondolat meg­
részegít.

— Húst vittem múltkor a zsebemben a szoinszédasz- 
szonynak. Lábam ingott, kezim reszketett: mióta dijásszá

; kineveztek, nem éltem meg ekkora izgatottságot.
—- A  zsidók arany borjut csináltak bálványnak. 

M intha a természetes borjú nem volna eléggé imádandó !
— Azok a jockeyk! Nem csak hogy megélnek, de 

■ még meg is gazdagodnak a koplalásból. Sajna !. . . En
i csak a »sim lin« tudok lovagolni.

Az entrevue utái\.
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Első strázsa. H át garázdálkodni, rib illió t csinálni te tsze tt?  M ars a d u ty iba!
M ásodik strázsa. N o várj csak, Szoldateszka B rutalitás, m ost ugyan  visszaadjuk neked a kölcsönt!

cziinmel uj társadalm i közlöny indult meg, mely az olló, 
tű és czérna szentháromság jogait van hivatva megvé­
deni. A lap élénk és változatos tartalom m al jelenik meg 
s igy nem szorul ajánlásra. Bizonyára kedves olvasmánya 
lesz midazoknak, akik számlára csináltattak ruhát. M uta­
tóul közöljük a következőket:

$
Bukovay Abszentius ur jogásznak nevezi magát, 

hónapszámra csináltatja a ruhát, s ha aztán felmegy 
hozzá az ember, azt panaszolja, hogy váltólázban szenved, 
jöjjenek máskor. (Az apja váltóképes, várjunk!)

*
Sanyaró Vendel ur négy év óta tartozik 2 frt 47 

kr-ral egy szegény szabó kollegánknak (1. Borjutér, saját 
ház). H iába minden. Az illető előkelő állami hivatalnok. 
Szégyelheti m agát!

*

Titán László. Soha ilyen firm át! Nem fizetett ez 
az u r gyermekkora óta egy garast - sem a szabónak. 
Legalább igy panaszolkodik R. S. kollegánk (négy üzlete 
van: Bécs, Páris, B e lg rád ,P est),k in ek 9 frt 27 krajezár- 
jával tartozik. Óva inti a fentisztelt m egcsalatott kolléga 
szabótársait, őrizkedjenek ettől az embertől, aki nem más, 
m in t: hazánk első költője. P fu j !

gATHEDRAI föLCSESÉGEK.
— A svájeziak hegyes nép.
— Ön irás alatt is lárm ázik ! írjon  csendesen, m int a

tégy.
— A polypusok olvan állatok, m elyek négyszöggé is 

tudnak göm bölyödni.
— Hajdan a gyalogosok is lóháton harczoltak.
— Ez semmi és ha volna is valami, akkor is járadék

lenne.
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A REBELLIS KATONÁK.

*
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Tönődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o lo m o n tó l .

*5* A lvások, hojd o Bulgáriába  
keresnek tübb nrvast. É n  aztat 
hiszek, hojd o Balgáriának mo- 
gának volna szökség edj jó  dok­
torra.

O S ak  emberrűl sok okkor 
todják meg, miijen piszkasak vol­
tak, m ikor mán megmasdották 
magukat. ílonem én nem fó vo k  
aztat, omi nekem nem meleg.

£?■ Alvások, hojd o trofik nem 
jiivedelmezi angyit, miuto o do­

hángy árát felemelték, viin t ozelütt. Ottúl a szivartul, o m i 
megmorod, és o m i nem medj föstbe, o Tiszo Kálmán 
oreságnak a reméngye medj föstbe.

0  Józse f füherczeg ór az árszág minden tűz­
oltóját nodj bozgalomra tözeli és osztánd o kedjinek o 
sogordval lacsolgatja.

O Mengyi tözoltó ! Mengyi spriczer !

Apró l^irek.
+  Szem élyi hírek. Czinege G yu ri, vég ze tt láb ty ü g y a - 

k o rn o k , a  szün időben  é re tts é g i v izsg á la to t t e t t  a  N agy János  
ep erfá ján . — D r. B unda  J ó zse f  m ég e h é t  fo ly tán  a C sászárfü r­
dőbe rá n d u l á t.  — Csepü D öm e, m ernBZc-jelölt, nag y  fe jtö rő  m u n ­
k á t  v ég eze tt a  h é ten  a Sán ta  Jóska  koponyáján . — F enyvessy  
Ferencz a »Jó  szív« m eg m arad t p é ld á n y a in a k  egy ré szé t v á lasz ­
tó i  k ö zö tt o sz to tta  szét, m ás ré szé t ped ig  az á rv íz k á ro su lt v idé­
kek re  k ü ld te  el. — Giuseppe F eliciano, vero n ai sza lám i-gyáros, a 
b u d ap esti m acsk ah ajsza  ta r ta m á ra  a  fővárosba jö t t ,  h o g y  nagyobb  
m érv ű  b ev ásá rláso k a t eszközöljön. — F u tta k i G yula  ha lló k ép es­
sége m eggyengülvén  (m ost csak 500 lépésről tu d ja  k ih a llg a tn i  a 
su tto g ó  beszédet) a  császárta lá lk o zásö n  nem  je le n h e te t t  m eg, 
s a z é r t  B ism arck  H e rb ert gróffal h e ly e tte s ítte tte  m ag á t. — Savó  
J ú lia  a h adsereg  k ö telékébő l egy idő re  k ilépvén , gyerm eknevelé- 
sze tre  a d ta  m agát. — Zichy  Jen ő  gr. az  egyesü lt »O lyan nincs« 
ba ju szp ed rő  és »N on p lu s u ltra«  p ip aszár-sü tögető  g y á r  ré szv én y ­
tá r s u la t  közgyűlésén  érdekes fe lo lvasást t a r to t t  a  ba jusznövesz­
tés rő l n em zetg azd ásza ti szem pontbó l. L ap u n k  ab b an  a  szerencsés 
helyzetben  v an , hogy e jeles é rtek ezést a  jövö  szám ban  kö zö lh e ti. — 
I f j .  P oszpisál Jánost, a  közb iz tonság  k ö rü l ta n ú s íto tt  b u zg alm áért, 
az  á llam  húsz évre szo lg á la táb a  fogadta . Á llásán ak  b e tö ltésére  
m a u ta z o tt  le V áczra. — Sanyaró Vendel, az ism ert gastronom , a 
tú lság o s e lh ízás gyógym ódjáró l kön y v e t ir t ,  m ely  o rvosi k ö rö k ­
ben  nag y  fe ltű n és t k e lte tt .  — M aczesz Iz id o r , m ag án zó  és é jje li 
ku lcsár, a rczk ép é t ö rök  em lékül a rendőrség  a lb u m án ak  a ján d é ­
ko z ta , a  m ely  gyöngéd figyelem  b izo n y á ra  a kellő  m é ltá n y la tb a n  
fog részesülni.

** *
=  Stefánia trónörökösné a dobsinai jégbarlangot 

is m eglátogatta. Könnyű neki. A kit oly hő szeretet övez, 
veszély nélkül já rh a tja  meg a jégtömbök világát.

*5}C
X Uj kereszt. A  vörös kereszt, házi kereszt stb. 

m ellett a fővárosban egy uj kereszt lé tesü lt: viz — kereszt.
** *

*-> Dementi. H ir szerint egy város tanácsa elren­
delte, hogy a  vásárban az egészségtelen élelmi szerek

koboztassanak el és a jótékony szegény egyleteknek szol­
gáltassanak át. Némely rósz indulatu ráfogás ellenében 
sietünk kijelenteni, hogy e város nem Budapest, mivel­
hogy itt, hála istennek, a polgárok egyéni szabadságát 
egyáltalán nem korlátozzák : mindenki azt árulja, a mi 
tetszik és azt veszi, a mi tetszik. H a valakinek tetszik 
bolondgombát venni, azt is kaphat a városi tanács türel­
mes kegyéből.

* * *
□  S trike . A  helybeli tej- és borkereskedők hir 

szerint be akarják szüntetni üzletüket, mert, mint elke­
seredéssel panaszolják, W eia vize mellett nem folytat­
hatják  mesterségöket.

*
*  5fC

4- Rósz jel. A  német császár orosz beszédére az 
orosz czár francziául válaszolt. Világos, hogy a két ural­
kodó két malomban őröl. Nem akarják megérteni egy­
mást. — Rente 2 forinttal lejebb. — H áború bizonyos.

** *
f  Ritka eset a K uhn báró esete, hogy a k it a h ata­

lom elejtett, azt az alattvalók a vállaikra emeljék.
* *

A  A nemzeti kaszinót bővítik. A  földszinti helyisége­
ket mind a kaszinó czéljaira alakítják át. Gonosz nyelvek 
azt rebesgetik, hogy a Beniczky-uralom által kenyerük­
től megfosztott ballerináknak rendeznek be asylumot. Mi 
azt hisszük, sokkal komolyabb hivatása lesz e helynek, 
hol értesülésünk szerint a kor igényeinek megfelélő 
kártyázó term eket létesítenek.

** *
Sport. K o rszak o t a lko tó , u j eszm ét re g is z trá lh a tu n k  a 

sp o rt terén . A fe lta lá lá s  érdem e derék  d a jk á in k a t ille ti meg, kik 
a m aguk  és a  rá jo k  b ízo tt gyerm ekek m u la tta tá sá ra  és testök  
edzésére  »gyerm ekkocsi-versenyt« ren deztek , m ég ped ig  úgy, hogy 
m in d eg y ik  d a jk a  m aga e lő tt to lta  a  kocsit, a  benne ülő gyer­
m ekkel.

A  verseny  lefo lyásáró l a  következő t Í rh a t ju k  :
F u to t ta k  : 1. C ziro k E rzs i , szop tatós d a jka , a szám tanácsosék

6 hónapos B irikéjével (zöld  kocsi). 2. Csorba Zsóji, száraz  da jka , 
a  füszeresék  egy éves Jóská jáva l (sárga kocsi zöld  ernyő). 
3. C sám pásTerka, pesztonka , a  pálinkásék  1 */2 éves M óriczkájával. 
(k e rék re  a lk a lm a z o tt m osó teknő). 4. Topán Zsuzsi, vicze-dajka 
és valóságos m indenes, a  v ég rehajtóék  Janilcájával (kis, h u zn i 
való kocsi). 5. S ip k a  M iska, kényszered ett dajka , k ü lö n b en  susz­
te rin as , a  m ajsz tern é  1 éves S á riká já va l  (egy ke rek ű  h in tó , köz­
n yelven  ta licska).

T ávolság  : a  v á ro slig e ti fasor egyik  végétől a  m ásikig . — 
P á ly ad ij : egy friss, óriás sóskifli.

M in d já rt az in d u lás k ezd e tén  a Topán Z suzsi kocsija  egy 
fa tu sk ó b a  ü tk ö zv én , J a n ika  k ip o tty a n t. M íg ez t ú jra  beledobta, 
a töb b iek  a n n y ira  e lh ag y ták , hogy  m á r sem m i á ro n  u tó i nem  
é rh e tte , a z é r t  a legközelebbi p a d ra  leü lt. — Az u t  fele tá já n  a  
S ip k a  M iska  ta lic sk á ja  összeakad t a  Csámpás Terka  kocsijával, 
m in d k e ttő  fe lb o ru lt  ; a  S á rika  k ö n n y ű  sérü lést k a p o tt , a  M óricz- 
kd n a k  e llenben  sem m i b a ja  sem esett, csupán  az o rra  tö r t  be. 
E z  inczidens m ia t t  e k é t versenyző is k iá llo tt a  sorból. — A 
m ásik  k é t versenyző k ö z t heves küzdelem  fe jlődö tt k i. Elsőnek 
é rk eze tt be Czirok E rzsók, k it  az o t t  álló  M. A . ren d ő r lelkesen meg- 
é ljen ze tt. — Csak az  a ká r, hogy  a n agy  közönségnek nem volt 
tu d o m ása  e rrő l az  érdekes versenyrő l, s a z é r t  n em  je len h e te tt meg 
kellő  szám ban.

L egközelebbi in d itá s  jövő  szerdán , m osogatás u tán .
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Diák ism eretek tára.
T erjeszti : Bukovay Absentius.

B ukóvá , jűlíus végén.
—  Mélyen benne vagyunk már a vakáezióban. Biz’ isten, 

észre se vettem, hogy megkezdődött.
—  Egy remény teljes baleket kineveztem saját külön 

budapesti levelezőmnek. Ez az ifjú dísz-gólya hetenkint 
értesít arról, hogy mi történik imádott hazánk szeretett fő- 
éS egyetemi városában. Hogy nem hunyta-e le szemeit örök 
álomra valamelyik Iczigem ? Hogy a zálogházak kam atlábát 
nem szállitották-e le ? Hogy a fizetőpinezérek keresnek-e még ? 
stb. stb. Saját külön ősbalekem kellő respektussal mindig 
»ajánlott«-an ir ; én pedig lelkiisme retesen felelek neki »un- 
frankirt«.

■— I tt végre megtaláltam a csöndet, a nyugalmat és a 
feledést. Az egész egyházjogot elfelejtettem huszonnégy óra 
alatt.

—  Maczerál az öregem, hogy készülök-e már a szigor­
latra ? Kénytelen vagyok tehát naponkint tüntetőleg kivinni a 
ház mögötti szilvásba a római jogot. Erre hajtom le fáradt 
fejemet egy kis institucziókkal vegyes pandektai szundikálásra.

—  Ilyenkor rendesen Budapesten képzelem magamat. 
Látom a kis Viki kasszirfrajlát, a ki nyájas tekintettel és az 
obiigát darabka ráadás-czukorral kenegeti fanyarul mosolygó 
ajkaimat.

—  A költői nyári estéket kalábriásszal ünnepeljük,a 
helybeli, általam alapítani szándékolt kaszinóban. A káplán 
állandóan nagy disznóban van, a  segédjegyző valóságos klá- 
beri kapaczitás, folyton döntvényeket hoz, nyerni azonban én 
nyerek.

—  Csak ne költene fel olyan korán az öregem! Eleget 
láttam én már a nap fölkeltét — mikor haza mentem.

—  Kutya jó kedvem volt a minap, a putyoródi Anna- 
bálon. Elnöke voltam a két tagból álló rendezőségnek és ünne­
pelt fórtenczer. A kövér állomási főnökné nem győzte ismételni, 
hogy minden mozdulatomon meglátszik a pesti. Édes anyám 
örömkönyeket sírt, az alispán jelen volt kis leánya előjegyez­

tetett valami jó megyei állásra és én a harmadik butélia nesz­
mély i után csaknem brudersaftot ajánlottam föl az öregemnek.

—  Szabad óráimban — mert ilyenek is vannak ám ! —  
gazdálkodással foglalkozom. Szelíden enyelgek a eséplőgépes 
lányokkal, apportirozásra tanítom a tanyabéli komondorokat 
és a bükkönykazalt keményre préselem tevékeny heverésével az 

j  én munkában elcsigázott t. ez. testemnek.
I -----  ■ ---------- ■ ' ■ ■

f Y C L O P E D I A .
K anczellár =  fölösleges jelző, más nemű börtönőrt nem 

ismerünk. — September, october, november =  7, 8, 9 ember. — 
K orhely —  ispotály. — Tornász =  dupla muri. —  B ará tn S  =  
apácza. —  E xtravagans =  a kóbor kutya. —  Seregély =  had­
ügyminiszter. —  Em elvény  =  szoknya. — Várandós —  Gróf 
Apponyi.

G -E L s te lm /b ó l .

Mandelbaum. Olásszolgáját kívánok, nodságos Jem ánt- 
küvy ór !

Gyémántkövy. Nini, M andelbaum, hát m aga tud 
magyarul ? !

Mandelbaum. Kérem , nodságos ór, én kölfüldün 
mindig m odjóról szokom  társelogni.
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2v£i3ata,tör-NrérL3r j a v a s l a t  *)
a regále m egváltásáról.

1. §.
M indenki maga becsüli föl a regáléból befolyó j ö- 

vedelmeit, tetszése és belátása szerint.
2. §•

Az állam e becsüt elfogadni tartozik.
3. §.

A tőkésített jövedelem háromszorosa teszi a 
megváltási összeget.

4- §•
H a a birtokos ennyivel be nem éri, felfolyamodhatik 

a kárpótlási összeg fölemeléséért.
5. §.

A  kárpótlási összeg azonban sohase rúghat többre, 
mint a tőkésített jövedelem százszorosára.

6 §■
A ki a megváltási összeget valamely kellemetlenség 

(kártyaveszteség sat.) vagy nem kellemetlenség (dinom- 
dánom, lakzi sat.) következtében elvesztette, vagy egy­
általán  igazolni tudja, hogy a megváltási összeget a köz­
ügyek terén kifejtett tevékenység (pl. a ballet-corps 
gyámolitása) czéljaira költötte, jogot form álhat az ösz- 
szeg megtérítésére.

_ 7. §.
De csak tízszer. Tizenegyedszer m ár csak pinczéri 

hivatalt kaphat a kormány korcsmáinak valamelyikében, 
szabad ivással.

*) Ism eretlen  kéz k ü ld ö tte  be  e ja v a s la to t W ekerlének . Az 
á lla m ti tk á r  u r  azo n b an  m ég tá rg y a lá s i a lap u l sem  a k a r ta  elfo­
gadni. Mi szivesen ad u n k  té r t  e jav as la tn ak , m ely  k é tségenk ivü l 
h iv a tv a  le t t  vo lna a  k o rm án y  é le té t a  in in is/.teri k o r legvégső 
h a tá rá ig  m eghosszabbítan i. B. J .

A z u j  S z ib in y á n i  J a n k .
R lT K A  vendég Muszkülianban 
Vilmos, a király, a császár,
Jó l fogadja  Sándor bácsi,
Sándor, maga a muszka czár.
Két egész nap látja dúsan 
Becsülettel, emberséggel;
Nem fele jt i, k i  a gazda,
S  nem fe le jti, k it vendégel.

Majd vigasság: vakparádé  
Tartja ébren Péterhofot,
M ajd manőver és revü áll,
— Soha együtt ennyi g ró fo t! — 
Száz kürt harsán, perdül a dob, 
Szerte száguld száz ordináncz ;
Van J) reze n tirt- k iáit ozás, 
B ajm fúsz, lófsritt s indibaláncz.

Á ll a hajsza, vége hossza 
N incs díszelgő, feszes sornak ;
»N ém et a német« Vilmosnak,
»M uszka a muszka« Sándornak.
»Ámbár — mond ez — szomszédomban 
Van egy herczeg, csak parányi,
A z ném et lesz, Kóburg szülte,
És a neve bolgár Nándi.

Hallod-e N ánd . . . . ! ? *  — lm  azonban 
Zörmöl a gaz, reng a sűrű  ;
Bozontos vad ugrik f e l  és 
Elöperdül m int a gyűrű.
»Hallod Nándor ! im császárod  
Szeme látja  — s ez jutalma,
Hogy te ezen medve elöl 
Elkotródol élve, halva.«

Rövid a szó — gyorsan hangzó 
Kísérője büszke jelnek,
S  bár sokallja, de mit tegyen,
Neki indul N ándi gyermek.
Szófiára bánatosan 
Szeme egyszer visszalobban,
Meg sem állhat, a vad medve 
M ind szorítja, űzi jobban.
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S  majd a róna sorompója 
N yílik , a m int vágtat ménjén, 
M ajd eltűnnek a Rubelnek 
Agas-bogas szövevényén.
Itt gyalog száll, paripája  
Fel s alá nyerit gazdátlan,
Szála Vilmos: »Kár volt mégis.'« . 
Szála Sándor: »Sem m i! bátran!«

Nándor egyre jobban szorul,
Le a völgynek, f ö l  a hegyre 
Battenbergi Sándor nyomán, 
Verik, vágják, űzik egyre. . .
A vad medve nagyot horkol 
Foga csattog, szája résnyi,
M ajd m int vert eb, k it hevertebb 
Ostor üldöz, szüköl és nyi.

Már az ifjú  piheg, fárad,
Nem a medve: hajtja jobban, 
Martalékát addig űzi,
Pardont kérve míg ledobban.
A  császárhoz és a czárlioz 
Rabul vonja, szégyenszemre.
Szóla Sándor: „ E z  n e m  e l s ő ! “ 
Szála V ilmos: »Istenem re!«

» Tartsd meg jusba  ezt a fiút. 
Tied a fa ,  az gyümölcse.
Vigyed haza! Te kegyelmed 
Ebben most már kedvem töltse.« 
Nem oly hangon volt ez mondva, 
Hogy sokáig, vagy hiába. . . 
így  került jó  Kóburg Nándor 
Vissza szép Kóburgiába.

Ott a német trón árnyában 
Nyujtózkodhatik kedvére,
Másszor is még, többször is még 
Nem vadászgat a medvére.
Lett védője hadastyánnak, 
Protektor a az iparnak.
Idegen nép hőse is volt, 
Főhadnagya a magyarnak.

Most is vallja, egyre dalija  
Néhány pápa s bolgár kántor 
Egy pohár pálinka mellett,
K i volt, mi volt Kóburg Nándor.
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De a magyar ajakon is 
Híre, neve nem csökkenő j

Mert hisz él m éy. . . s éljen soká. . . .
Waldapfel és Zichy Jenő.

F ü rd ő i  leve lek .
VI.

C sobaszó-Akolszállás, július 10.
T. szerkesztő u r!

K i hitte volna, hogy a még pár hónappal ezelőtt 
»Kákás« tónak nevezett és csak vályogvetésre használt 
viz-forrás pár nap a la tt olyannyira restaurálódjék, hogy 
megfeleljen ama nagy követeléseknek, minőket a fürdőző 
közönség egy világfürdőtől méltán elvár?!

Szánom az embereket, kik a főváros fülledt leve­
gőjét szív ják; szánom őket, kik 28 fokú hőségben lótnak- 
futnak és áldom a végzetet, mely lehetővé tette nekem, 
hogy Csobaszó-Akolszállás fürdőjében élvezhessem a 
balzsamos levegőt és az üditő gyógyforrás tiszta vizét. 
M int minden nemzetnek, úgy e fürdőnek története is a 
messze homályba vész. Sokan állítják — közöttük 
Csűrös Gergely, Csobaszó-Akolszállás köztiszteletben 
álló kisbirája, — hogy a török időkben e fürdő m ár fel 
volt fedezve, sőt azt is beszélik, hogy egy jám bor müez- 
zinfürdés közben így kiáltott volna fe l : »Allah il A llah—: 
a guta kerülget!«

A  háborús idők lezajlása után a gyógyforrás elha­
nyagolt állapotba ju to tt, sőt m aga Csobaszó-Akolszál­
lás lakossága sűrűn látogatta a forrás partjá t, de ma 
m ár — hála az uj fürdőtulajdonos erélyének — magas

oszlopokra szögezett táblák intik a fürdő lakosait, hogy 
»e hely beronditása 5 frt büntetés terhe a la tt tilos.«

A ki a gyógyforrást ú jra  fölfedezte, az Lokacsek 
Mihály közönséges virsli-készítő, aki egyszer, amikor 
Csobaszó-Akolszállásra indult, hogy készítményét érté­
kesítse, a virslit útközben a homokba ejtette. Piszkosan 
nem akarván á ru já t behozni, azt a jelenlegi fürdő vizében 
megmosta. É s mit vett észre? Azt, hogy a virsli össze- 
huzódott.

A  nem közönséges ész sejteni kezdte, hogy itt 
természetfölötti erő működött. K alapjába merítve a for­
rás vizéből, haladéktalanul a község házába futott, ahol 
Gébics Bálint, volt egri székesegyházi harangozó vegyi 
vizsgálat alá vette a vizet s abban nagyfokú al- és felkohol 
ta rta lm at állapitott meg.

A falu dobosa legott tudom ására hozta a lakos­
ságnak, hogy Csobaszó-Akolszállás immáron gyógyfürdő 
lett és egy stafétát küldött a szorongácsi szolga- 
biróhoz — kinek családja épp akkor készült Gas- 
teinba, — azzal az izenetíel, hogy a nagyságos asszonynak 
fölösleges már a  külföldi fürdőbe utaznia, megnyílván a 
csobaszó-akolszállási fürdő.

A  fürdővendégek elszállásolására habard-hétházi 
Jércze László átengedte a csűrjét — melybe épen most 
hordanak be két petrencze szénát, hogy a nagyérdemű 
közönség kényelme hiányt ne szenvedjen.

H iába keresi i t t  az ember a világfürdők nyegle 
fényűzését s idegtompitó comfortját. A  csűr egymaga 
negyven-ötven embert képes befogadni, kik a szoros 
együttlétnek élvezhetik családias örömeit.

Egyetlen éjszaka sem múlik el szórakozás nélkül.
A csűr nádboltozata kedvencz fészekrakó helye a 
környék verebeinek, s a  fürdőközönség ingyen elégít­
heti ki rajtok úgy sport- mint műélvező szenvedé­
lyét, és hosszú nádbotokkal sodorja a verebek fészkét, 
melyekből a közönség lelkesült örömzaja közt le-le- 
pottyan egy verébtojás vagy csipasz.

Sajna, hogy e sorok írójával mindössze 9-en 
vagyunk. Pedig mi mindent elkövet a lelkes bérlő, hogy 
a fürdést kellemessé tegye ? !

A tó partjá t homokkal hintette be és a fürdőzők 
ruhájának őrzésére csordását rendelte ki. Az igaz, hogy 
a m últkor az egyik vendég üngét és gatyáját ellopták, 
mely esetről a csobaszó-akolszállási »Árpád lobogója« 
ez. lap ellenséges indulata vezérczikket irt, — de ok-é 
ez arra, hogy hazánknak amúgy is gyér fürdőző közön­
ségét elriasszuk ?

Hogy e sorokat írom, jelentik nekem Pignatelli 
G aetana herczegasszony ő fenségének megérkeztét, aki 
áldozatkész bérlőnk meghívására nem a már kissé meg- J 
unt énekek, de m agyar táncz-solójával fog bemutatkozni, i

Igazán nem értem a kormány eljárását, hogy 
megtagad minden szubvencziót efürdőtől,de mégkevésbbé 
értem a hazai izraelita közönséget, m ért nem itt keres 
gyógyüdülést ?

H a b a r d - h é t h á z i  J. L.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

I .

Uram, uram, Kai ser - 
schmarn doctor, bécsi lö­
vész barátom, 48-as hon- 
véd- és emigrans-pajtásom, 
szállók az Úrhoz !

Hazafias kebelmegille- 
tődéssel olvastam a fel­
szólítást a bécsi díszlövé- 
szeten leendő megjelenésre, 
és van szerencsém im ádott 
hazánk véráztatta  földjé­
nek nevében ezennel k i­
jelenteni, hogy én a meg- 
hívatást magamévá téve, 

meg fogok jelenni, hadd lássa országvilág, miképen kell 
lőni. Igenis lőni, még pedig czélba, m ert a ki czél nél­
kül lő, az hiába fecsérli el puskaporát. Im ádott hazánk­
ban nagy számmal találkoznak férj fiák, kik jól tudnak 
lőni, és megvagyok győződve, hogy az én Mannlicherem- 
mel dicsőséget fogok nemzetemre hozni. Nem kérek 
semmi mást, csak tíz forint diurnumot, kosztot és kvár­
télyt, azonfelül vasúti jegyet és ott leszek!

I I .
Uram, uram, Don Karlosz vitéz trónkeresö és 

a m adridi bikakötél-gyártó iparos társulat harczászati 
szakosztályának díszelnöke, nekem 48-as bajtársam, 
szállók az Úrhoz !

A  magyar és a spanyol honhazákért egyformánn 
vérző szivem örömteljes dobogásával olvastam a világ 
színpadjára jelenleg 738-dikszor tö rtén t felléptednek 
hirét.

»Reszkessetek Ajrópa gyáva nyúljai! N úbija pár- 
ducza felkelt mély álmából s egy csapással pozdorjává 
zúzza a kronstadti 80 hajókon nélkülem m egtörtént 
császártalálkozás béke-olajágát« — kiálték fel stentori 
hangon, hogy a nótárusnak épen vizet vivő szolgáló 
leánya az ablak a la tt kétségbeesetten ejté hazám vérrel 
áztatott földjére a vizes kantát, mely csörömpölve tö rt 
össze.

O, Don Karlosz, örökös trónkereső vitéz b a jtá r­
sam, azonképpen törendenek össze ellenségeid, a mi­
képpen e vizes kanta, és sírni fog az Oczeán, m iként a 
nótárus Ju lcsa  nevű szolgáló leánya.

Mi pedig, Te és énn, nevetendjük a gyávákat, kik 
mostanság még férjfiui önérzettel és törhetetlen eréllel 
dörgött honffyúi szolnoklatainkon kajánul mosolognak.

Igenn! É n  isnevetendek Vélled, m ert leendő nagy 
birodalmadban az egyik miniszteri hévatalt nemcsak 
m int a 48-ik év 329 sebből vérző bajnoka, de m int leg­
olcsóbban vállalkozó is én reméllem illő dijazás m ellett 
elnyerni.

H a  hadsereg kell, i t t  vagyunk én és Jó sk a  öcsém. 
Csak szólj! Vagy ne is szólj, csak az útiköltséget kü ld jed !

Im m áron látják  lelki szemeim a nagy réformo- 
k a t : a  dohány-árak leszállítását, a szesz-adó eltörlését. 
Nemkülönben hallják lelki füleim dücső lengyel test­
véreink örömkiáltássait.

Addig is, kérlek, dücső bajtársam , küldj egyné­
hány hordó fénom bordeaukszit, a  mellel ruczaháti elv­
társaid  a nagy nap elérkeztéig a  lelkesedés szent tüzét 
éleszteni el nem mulasztandják.

Lengyelhon vészangyala őrködjék vitéz kardod 
fe le tt!

Első betörő. No, mi újság?
Második betörő . Fuccs. Befagytam. Egy ótvaras hatost 

se tudtam  hozni. H át te ?
Első. Én még úgy se. Kutya rossz napom  volt. Majd 

hogy rajta nem csíptek.
M ásodik. Sebaj. O tt jön  Nyakigláb, még pedig ugyan­

csak m egrakodva.
Első. Vájjon, mit hozhat?

(V ilágosod ik .)

Második betörő . (Bekiált az érkezőre.) Szaporán, Nya­
kigláb, m utasd a zsákm ányodat 1

(Jó sk a  t e ! Hoczi csak azt a trafikszűzet, hadd 
tapéntom  meg a  v ir tu s sá t!)

A jó  z s á k m á n y .
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H arm adik  betörő . E hun van n i !

Irodalom és Zene.

„Verd meg Isten azt a papot!“ Népdal, énekli 
Obrenovics Milán.

„Zöld a kökény, majd megkékül,“ fohász, remény­
kedve dúdo lja: Sanyaró Vendel.

Dr. Hombár Mihály vécLbeszédeiből.
—  A kir. ügyész úr váltóhami­

sítással vádolt védenczemnek a mű­
veltségi fokát súlyositó körülményül 
kéri betudni, a mi pedig a legnagyobb 
enyhitó' körülmény, hacsak a Tek. 
Törvényszék a szerencsétlenséget 
nem tartja  súlyositó dolognak. Hisz 
védenczemnek éppen a műveltség a 
szerencsétlensége, mert ha irni nem 
tud v a la : váltót sóba sem hamisít­
hatott volna. Bizom a Tek. T ör­
vényszék könyörületességében, hogy 
védenczemet fel fogja menteni.

—  Igaz ugyan, Tek. Törvényszék, hogy Klopka Bencze 
védenczemnél a lefoglalt és nála hagyott ingó dolgok az árve­
rés alkalmával már nem voltak meg, de határozottan tagadom, 
hogy védenczem sikkasztás m iatt volna elitélhető, mert abtk . 359.

illetve 355 . §§-ai szerint »sikkasztásnak tekintetik, ha a bíró­
ság által zár alá vett dolog tulajdonosa a nála hagyott dolgot 
elidegeníti, elhasználja, a visszakövetelésre jogositott előtt el­
tagadja, vagy azzal bármi más módon mint sajátjával rendel­
kezik«. Mindenekelőtt tagadom, hogy védenczem a lefoglalt tá r ­
gyakat elidegenítette volna, mert azokat egy rokonához vitte ; 
ennek folyományakép tagadom azt is, hogy védenczem a lefog­
lalt dolgokat, miután azokat házából elvitte, elhasználta volna ; 
a minthogy tagadom azt is, hogy védenczem tagadná, vagy 
tagadta volna, hogy a lefoglalt dolgok lefoglalva voltak ; úgy­
szintén tagadom azt is, hogy védenczem a kérdéses dolgokkal 
úgy bánt volna mint sajátjával, — mert a saját dolgait még 
soha sem vitte máshoz, hanem mindig magánál tarto tta —  s igy 
éppen azon körülmény, hogy a lefoglalt dolgokat elvitte, bizo­
nyítja, hogy nem úgy bánt azokkal, mint sajátjával. A sikkasz­
tás kritériumai ezek szerint hiányozván : védenczem cselekménye 
csakis a khgsi btk. 128. §-a szerinti, »a nyilvános árverés ered­
ményének meghiúsítása« által elkövetett kihágás alapján eshe- 
tik  elbírálás alá.

—  Ha t. közvádló urat soha sem kéuyszeritették, hogy 
szive sugalma ellenére egy neki nem tetsző férfihoz menjen 
nőül, ha gyermekeket soha sem szült világra, ha sohasem élt 
törvényes férjétől elváltán, ha életben levő és szive alatt hor­
dott magzatának jövendőbeli sorsa anyai szívét soha reme­
gésbe nem hozta, —  miképen lehet illetéke«, m i jogon  tartja  magát 
hivatottnak védenczem cselekményének lélektani rugóit megérteni, 
elb íráln i ? —

Ügyész : H át a védő ur képes ?
l ) r .  H . M . Fájdalom, én sem. S  m ivel sem én, sem' az 

ügyész úr, sem az Ítélő bírák az anyai sziv e rejtelmeit nem
ism erjük s  nem ismerhetjük, ismeretlen fü le lt pedig Ítélni nem szabad, 
szent kötelességünk őt fölm enteni.

boszantó , de egy cseppet sem m ula tságos. A többibő l válogatva. 
D r. H. M. (Já lna .) A  m i közlésre  vár, legközelebb sorra  kerül. 
D e az e m líte tt ap róságo t nem  ta lá ltu k  m eg. — L —1. S. Y. S. S. 
k ira k a ta  e lő tt  m ond egy B.. M. C ziczeszbeiszeriádát, de gyöngét. 
T e lik  o n n an  jo b b  is. — Görög d -  k. A z u to lsó t a  közölni valók  
közé te ttü k . — S . R. F elh aszn á lju k . — K . K. (M a kó ), H. J . 
(Z en ta ) k ü ldem ényei és a  Sopronból k ü ld ö tt  csodabogár nem  
közölhe tők . —■ F. P , »A to lva j é le t ism ertetése,«  m elye t Berkes 
K álm án, á llam ren d ő rség i felügyelő  ad ki, ép oly érdekes, m in t 
szükséges o lv asm án y n ak  Ígérkezik . L egalább  a  p rogram m  szerin t 
e k ö n y v  tá jé k o z ta tó t fog n y ú jta n i am a sok hasznos tud n iv a ló ró l, 
m ely  az egyest képessé te h e ti,  hogy  egym agában  s m in d en  tá r s a ­
d a lm i segítség  n é lk ü l is védekezhessék am a gonosz szövetkezetek 
e llen , m ely ek n ek m an ap ság  valóságos o rg an isa tió ju k  v a n .E  jó ravaló  
m u n k a  m ég ez évben  m eg fog je len n i. — Hiv. vendég. A  m ostani 
k ü ldem ény sokkal jo b b  v o lt, m in t a  m ú lt h e ti, de későn érke­
z e tt. — P y - S orá t e jtjü k , h a  add ig  jo b b a t nem  kapunk . Telni 
fog ön tő l. — Több kézira tról a jö vő  számban.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.


